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N:o 5.
Nya

Extra Posten.
Måndagen den

(InsSndt-)
Till Redactören af Nya Extra Posten.

Med anledning af det, i N:o i af 
m.H-.s Tidning, gifna löftet, anhålles 
om införandet af bilagde Reflexioner.

N. N.

Reflexioner i anledning af All
männa Journalens 22l\\de Num
mer innevarande år.

O

i^terigen har Allmänna Journalen vi

sat ett Vackert mästareprof af sin vanli
ga ensidighet.. Man Inse endast Recen
sionen (oin den sä må nämnas for att 
äga något namn) of ver Svenska Folkets 
Historia under Kammgarne af Vasa-ät- 
ten, och livar och en fördomsfri läsare 
ikall ovillkorligt utropa: Hur kan man 
sätta sig ned och så platt och envist öf- 
verkorssa en bok sida för sida, utan att 
ens mer än llygtigt hafva genomläst, 
hvad man fördömmer? Allmänheten skall 
visst hålla Redactörn af Journalen räk
ning för here i år ganska goda bitar, 
äivensom för en och annan god Recen
sion, för den mera billighet och rättvisa 
han synes iagttaga, den lugnare ton han 
börjar visa, men aldrig skall någon för
ståndig menniska, och andra kunna al
drig komma i beräkning, frambära ho
nom någon gärd, för dylikt skriffuskeri, 
»om ofyau åberopade Recension, Är det

October 1819.

för att uppsätta Hr Granbergs arbete, 
af fruktan att det annars komme att stå 
i någon skugga, som man viil undan
tränga, gifva välmenta råd, antaga en 
medlidsam Mentors ton, mot en början
de Författare, som blygsamt framträder, 
och som med så lofvande pris, som ifrå
gavarande, visat hur en Svensk Historia 
bör skrifvas. Om icke mer,, så bevisar 
dock Herr Strinnholms bok en beröm- 
lig vilja, beläsenhet och ett klart upp
fattande af den Historiska stilen, I fall 
den också icke ägde flera förljenster, än 
dessa, förtjente icke detta någon tack ? 
Men låtom oss höra Recensenten sjelf. 
'Tian erkänner nemligen, det han icke 
genomläst det (försöket) med den om
sorg och uppmärksamhet ämnets vigt 
erfordrat och Författaren, åtminstone for 
sin goda afsigt, ägt rätt att fordra.” 
Denna sjelf bekännelse väcker den frå
gan: Hvarföre dåtaga sig en -Recensent- 
mine och djerft våga fälla det omdömet, 
”det han (Recensenten) under detta flyg
liga genomläsande ej funnit arbetet så 
dåligt, att han tror sig böra förkasta 
det (hvilken artighet!) men icke eller 
nog godt, att han kan uppmuntra till 
dess fortsättning.” Hvad är detta för 
nonsens ? kan1 någon klok finna nagon 
klok mening i detta sladder? Att afrada 
till någon fortsättning, är icke detta att 
förkastä? Men sådane motsattser äro icke 
ovanliga, hos sådane Recensenter, som 
fördömma utan bevis. Hvarföre bestyrker



icke Joui'nalen, eller gitter I något fall 
framdraga skäl för sina påståenden? El
ler vill han upphöja sig till ett orakel, 
en ofelbarhet, på h vilken man blindt bör 
tro. Om boken ej omfattat något ämne 
af vigt, skulle Anmärkaren ej vaxlat ett 
ord med Journalen, men en bok, som 
vill omfatta de vigtigasfe delarne af vår 
Historia, den fortjenar visserligen något 
mer än blott en flygtig blies., några om
dömen på måfå*

Hos sakkunniga läsare verka visst 
icke en hop vrängda framställningar, (ty 
bäst är alltid, att Tära sig sjelf tänka, tor 
att icke behöfva tänka efter andra), 
men hur många äro i förmåga häraf? 
Mången, som har en viss tro på tryck
ta sakers sannfärdighet (ett skönt cliarak- 
tersdrag frän våra gamla, ärliga för- 
svundna tider, då man icke ansåg för 
möjligt i tal och handling, än mindre i 
tryck, att hopsätta förvrängda framställ
ningar,) skall just derföre lemna mån
gen bok oläst och oköpt, emedan en 
Tidning, som fått en viss publicitet, ett 
visst renomé för sig, förkastar henae. 
Anmärkaren känner icke Hr Strinnholm, 
men en bok af a38 pag., fordrar visst 
ett stort förlag, en större möda, än att 
så der blifva hals öfver hulvud, utan an
förda bevis fördömd till det eviga mörk
ret. När Recensenten, ej bryr sig om 
att framdraga>några facta för bokens usel
het, hvarföre har han då icke häldre 
inskränkt sig till det, som.hau ofta gör: 
dess anmälande, eller också till der. of
ta förmodligen både sanna och beqväma 
utvägen, att bokens innehåll är Öfver 
Recensentens åsigter ? (Forts, e, a. g.)

Fragmenter rörande 
Lyckt- Orden, c.

(Forts. IVii 11 N.-o 3.)

Protocoll:y hål/ne i Lycht-Ordcn.
N:o 1,

I3en to + sammanträdde samtelige brö- 

«ferne,.då graden öppnades påföljande satt-

Alla medlemmarne nedkastade «g 
pa golf vet, och gingo på hander och 
fötter, enligt den tour och .värdighet 
hvar och en inom Orden tillkom; Ord
föranden hade vid detta tillfälle latit ut
dela ullvantar åt samtelige, för att un
derlätta arbetet, hvarölver bröderne, ytt
rade en högljudd förnöjelse. Efter ett 
samfält upprepande af de betydelsefulla' 
orden: kiuka &c., samt, sedan bröder
ne 3 hvarf kringgått samlingsrummet, gaf 
Ordföranden tillstånd åt bröderne att 
vid 4:de vandringen få kyssa кгикап på 
örat; uppreste 'sig derefter alla, vid gif- 
vit tecken, gjorde ett jette-battu åt si
dan, fattade hvarandra i öronen, då Ord
föranden talade, som följer:

Vare väuskapens Jjufva rätt ibland 
oss okränkt, eho soin förbryter sig mot 
dc*ss heliga lag, hans öron vare på det 
eftertryckligaste sätt straffade: vid de si
sta orden ruskade man hvarandra i öro
nen, då samtelige bröderne med gemen
sam stämma ropade: sij! vanskap in i 
dödem

På Ordförandens anmodan anställ
des val till de inom Oiden varande le
dige tjenster och utföll omröslningen 
sålunda

Slagtaren Tuting erhöll allmän kal
lelse, att, i egenskap af fostei lands-bro- 
der, i det sa kallade beredelserumnief , 
under löpande året föreställa fostei lands- 
kärlekens statue, Ii varvid Ordföranden 
förklarade sitt synnerliga nöje öfver va
lets lyckliga utgång, och sade han sig 
ic.re nog kunna berömma brodern Tu
tings vördiga ocli reputeriiga utseende , 
och vrhliga. volum. Slagtaren Tilling 
uppstod derpå, och-svarade i så lydan
de ordalag:

Ri ödernes önskan skall jag med hög
sta villighet gå liil mötes. Ett så'ut
märkt förtroende kommer mig dock i 
sanning att rodna, förnämligast då jag 
betau er min еЪ-'п oförmåga. Bröderne 
tackles i synti ]i<- härvid taga i ölver- 
vägande, huruvida min person kan var» 
passande for en så utmärkt dygd, i au—



seende till mina alltför långa armar och 
stackota ben.

Ordföranden gaf härpå följande svar: 
Visserligen fordrades, enligt Ordens hem
ligare lagar, till en rätt losterlandskär- 
lek icke alltför långa^armar och fingrar, 
men di Orden med så allman enthusi
asm kallat brodern*Tuting , vore det, «i- 
ligt Ordförandens tanka, en billighet art 
gä brödernas önskningar utan tvekan till 
mötes. — Slagtaren 'Í'uting ropade här
vid 3 gånger krukeruska, bugade sig och 
samtyckte.

Då i nämnde beredelserum äfven 
en statue fordrades, som skulle förestal
la Dygden, stannade brödernes val på 
Källarmästaren Svaj, som derföre af sain- 
telige när rar ande lyckönskades.

Vidtskinande brodern och Commen- 
dören Block uppsteg derpå, och, efter 
äskadt ljud, proponerade, att ett aftryck, 
af Ordf. karpus borde i kruklera af Or
den påkostas, hvilken proposition med 
vanligt broderligt nit. och högljud t Ja be
svarades. Ordföranden hembar samte- 
lige sin tacksägelse, och skulle en sådan 
ära ännu mer födubbla hans ifver lör 
Ordens bäsfa. Hvad for öfrigt karpu- 
sen anginge, hemställde han till brödernas 
omprófning, huruvida den skulle i le- 
beiisgrösse aftryckas. Hvartill bröderne 
samtyckte, så mycket mer, som man 
vore fast gfvertygad derom, att ingen 
broiler funnes, som icke med stör
sta beredvillighet uppoffrade allt for Or
dens bästa och förkofran.

Uppsteg derefter Brodern Täcken- 
iisre och äskade ljud. Förmälde han då, 
huru bade bans egen och de öfrige brö- 
d rues brinnande önskan vore, att med 
hogvedei Rörligt tillstånd, hvar och en 
i sin tour, få framgå orh på nära hull 
skåda karpusen, och tviflade lian icke 
att ju detta'hos livar och en skulle bliГ— 
va en den kraftigaste väckelse, »att oaf- 
brutet arbeta för samfundets välgång. 
Ordföranden tackade brodern Täcken- 
tisse f. r sitt visade nit, och sGge han 
härütinnan förnyade vedermälen af brö
dernas valvilja. Aftog han sig der

på karpusen, då samtelige, hvar och en 
efter sin värdighet, frngo framgå och 
mätta sig med karpusen^ åskådande. Här
vid föreföll den oerhörda och i Ordens 
annaler evigt märkeliga händelsen, att 
oskinande brodern Zebedæus Riskin fat
tade i karpusen och satte den, till sam
telige brödernas icke ringa förskräckelse, 
på sitt hufvud. Blef han då genast gri
pen och ur Orden för alltid utstött. Upp
steg så Ordföranden i sin kalesch och 
förklarade högtidligen, att, i anseende till 
så oerhörda missbruk, som nyss inom 
Orden med karpusen förefallit, agtade 
han för Ordens helgd och bästa påbjuda, 
det ingen hädanefter utan formelig in
laga samt 2:ne godkände mäns borgen, 
och derpå erhållen nådig tillåtelse, skul
le djerfvas begära, än mindre framgå, 
för att betrakta karpusen. Haröfver föl- 
lo Here bland bröderne i en bil terlig gråt, 
sökte dock Ordf. på allt sätt stilla dem, 
ånyo läggandes dem på hjertat, att hans 
befallning endast åsyftade brödernas ge
mensamma bästa, hvarmed,, efter moget 
besinnande allesammans funno sig nöjda.

Inkom rapport, att den nyss utvi
sade -Zebedacus Riskin hade, i desperation, 
med ordens-klubban slagit fosterlands
kärleken för magen,, så att lian blifvit 
sjuk; kunde sålunda ingen fosterlands- 
käilek för i afton biifva af-

Ordföranden gaf derpå genast be
fallning, att för fosterlandskärleken, från 
ordenskällaren skulle upphemtas 2 bou- 
teljer gammalt franskt, och hoppades han 
en snar restitution häraf skulle följa. In
kom en stund deieher rapport, det Slag
taren Tuting befann sig något bättre, 
livaföfver samtelige bröderne yttrade en 
synbar glädje.

Ordföranden uppsteg och tillkänna- 
gaf nu, att Ordens ai beten skulle taga sin 
början. Bröderne altogo då genast sinai 
halsdukar och uppknäpte sina västar, för 

.att desto ledigare kunna verkställa dem. 
Dessa arbeten besto do i att en half timma, 
utan, uppehör , ropa kruka, krukeruska, 
välgörande, dygd, dans, fosterlandskärlek 
och vanskap. För att underlätta medlem—



niarnes arbeten hade Ordföranden för
anstaltat om a tornväcktarlurar, som be- 
funnos göra synnerligen god effekt. Ef- 
tter gifvet tecken med karpusen upphör
de arbetet, och betackades samtelige för 
deras visade prof af nit och ospard mö
da för Ordens ändamål. Derefter kring- 
bar Ordföranden Öfverkrukan, den alla 
medlemmarne hade den fägnaden att iå 
kyssa.

En stund derefter inkom brodern 
Tuting och sade sig nu vara till det ma
sta återställd, betackade han bröderna 
för deras visade deltagande i hans öde 
och ordföranden säfskildt för de tvenne 
bouteljerne; men yttrade tillika, att han 
nu först lunne, hvilket både vigtigt och 
farligt ämbete han beklädde, och ville 
lian, till säkerhet för framtiden, en annan 
gång beväpna sig med sin portnyckel, 
på det att icke fosterlandskärleken, utan 
att kunna försvara sig, måtte blifva an
gripen, och alldeles ruinerad, hvilket nä
stan var händelsen mellan honom och 
Riskin.

Några ögonblick derefter inkom dyg
den (källarmästaren Svaj) och frågade 
Ordföranden, om det vore öl- eller vin
glas han borde bära i hand. Ordföran
den log häråt skämtande och svarade, att 
meningen, enligt instruction, vore, det 
han skulle bära 'ett timglas i hand, hvil
ket han , efter sandens utrinnande, genast 
borde omvända, såsom en symbol af dyg
dens fortgång och ständiga förnyelse.

Efter sammankomstens slutande åt
skiljdes bröderne iden mest broderliga och 
hjertliga sinnesstämning. (Forts. e. a, g.)

Prenumeration på 24 Numror af detta 
Torsdag, emottages med En R:dr B:co, 
Comp., Östergrens och Bruzelii Boklådor-

A phor isni er.
Det Israelitiska folkets tillgifyenhet föt 
sin Religion och fädernes gudalära är ett 
märkeligt karaktersdrag, som i sanning 
icke vanhedrar, och hvilket vi Christne 
icke kunna annat än bögagta och- värde
ra. Denna fasta hårdnackenhet vid sin 
tro, har dock i sednare lider hos dem 
börjat att glesna, och öfyes,löpare från 
Judendomen till Christna läran' blifvit 
allt mindre sällsynta. Något spetsigt 
hufvud skulle kanske härvid vilja göra 
det tillägg, alt om Dopfunten behängdes 
med metvurstar eller hade silfpengar på 
botten, vore tilloppet-ännu större. Det
ta lemnar jag derhän, men iror dock, 
att af en ojudisk Jude blir en slät Chri
sten. Tillämpningen häraf kan hvar 
och en sjelf göra.

Smädelser äro inga svar och förtje- 
na deiföre icke att besvaras. Om srnä- 
delser bevisade någon ting, så kunde en 
Rodderska vederlägga Kants kritik öfver 
-riet rena förnuftet, eller Spinoza eller 
Copernicanska systemet.

Den tilltagande ungkarlslefnaden be
visar att verlden blifver dageligen säm
re men också — klokare,

Många menniskor bestiga högbe
tens spets på samma sätt som.Skorstens- 
fäjare. De krypa genom mörka och kon
stiga krokvägar, och när de upphunnit 
på sin förnäma plats äro de svartare än 
sjelfva hin håle och sotarn.

Blad, som utkommer It varje MXndag och 
uti Herrar Utters K Comp. , Delécns &

N:o 6 utgifves nästa Torsdag.

Stockholm, tryckt hos Johan Imnehus.




